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1 Σαῦλος
शाऊल
G4569

δὲ
तो
G1161

ἦν
था
G1510

συνευδοκῶν
सहमत
G4909

τῇ
–उसकी
G3588

ἀναιρέσει
हत्या
G0336

αὐτοῦ.
उसकी
G0846

Ἐγένετο
हुआ
G1096

δὲ
तो
G1161

ἐν
–में
G1722

ἐκείνῃ
–उस
G1565

τῇ
–उस
G3588

ἡμέρᾳ,
िदन
G2250

διωγμὸς
उपद्रव
G1375

μέγας
बड़ा
G3173

ἐπὶ
–पर
G1909

τὴν
–उस
G3588

ἐκκλησίαν
कलीिसया
G1577

τὴν
–उस
G3588

ἐν
–में
G1722

Ἱεροσολύμοις.
यरूशलेम
G2414

πάντες
सब
G3956

δὲ
तो
G1161

διεσπάρησαν
िततर–िबतर–हो–गए
G1289

κατὰ
–में
G2596

τὰς
–उन
G3588

χώρας
प्रदेशाें
G5561

τῆς
–के
G3588

Ἰουδαίας
यहूिदया
G2449

καὶ
और
G2532

Σαμαρείας,
सामिरया
G4540

πλὴν
िसवाय
G4133

τῶν
–उन
G3588

ἀποστόλων.
प्रेिरताें
G0652

इस तरह शाऊल ने िस्तफनुस की हत्या का समथर्न िकया। उसी िदन से यरूशलेम की कलीिसया पर घोर अत्याचार होने आरम्भ हो गये। प्रेिरताें को छोड़ वे 
सभी लोग यहूिदया और सामिरया के गाँवाें में िततर-िबतर हो कर फैल गये। कुछ भक्त जनाें ने िस्तफनुस को दफना िदया और उसके िलये गहरा शोक 
मनाया। शाऊल ने कलीिसया को नष्ट करना आरम्भ कर िदया। वह घर-घर जा कर औरत और पुरूषाें को घसीटते हुए जेल में डालने लगा।

2 συνεκόμισαν
उठा–ले–गए
G4792

δὲ
तो
G1161

τὸν
–को
G3588

Στέφανον
िस्तफनुस
G4736

ἄνδρες
पुरुषाें–ने
G0435

εὐλαβεῖς,
भक्त
G2126

καὶ
और
G2532

ἐποίησαν
िकया
G4160

κοπετὸν
िवलाप
G2870

μέγαν
बड़ा
G3173

ἐπ’
–पर
G1909

αὐτῷ.
उस
G0846

इस तरह शाऊल ने िस्तफनुस की हत्या का समथर्न िकया। उसी िदन से यरूशलेम की कलीिसया पर घोर अत्याचार होने आरम्भ हो गये। प्रेिरताें को छोड़ वे 
सभी लोग यहूिदया और सामिरया के गाँवाें में िततर-िबतर हो कर फैल गये। कुछ भक्त जनाें ने िस्तफनुस को दफना िदया और उसके िलये गहरा शोक 
मनाया। शाऊल ने कलीिसया को नष्ट करना आरम्भ कर िदया। वह घर-घर जा कर औरत और पुरूषाें को घसीटते हुए जेल में डालने लगा।

3 Σαῦλος
शाऊल
G4569

δὲ
तो
G1161

ἐλυμαίνετο
उजाड़ता–था
G3075

τὴν
–उस
G3588

ἐκκλησίαν,
कलीिसया–को
G1577

κατὰ
–में
G2596

τοὺς
–उन
G3588

οἴκους
घराें
G3624

εἰσπορευόμενος,
घुसकर
G1531

σύρων
घसीटते–हुए
G4951

τε
भी
G5037

ἄνδρας
पुरुषाें
G0435

καὶ
और
G2532

γυναῖκας,
िस्त्रयाें–को
G1135

παρεδίδου
सांपता–था
G3860

εἰς
–में
G1519

φυλακήν.
बन्दीगृह
G5438

इस तरह शाऊल ने िस्तफनुस की हत्या का समथर्न िकया। उसी िदन से यरूशलेम की कलीिसया पर घोर अत्याचार होने आरम्भ हो गये। प्रेिरताें को छोड़ वे 
सभी लोग यहूिदया और सामिरया के गाँवाें में िततर-िबतर हो कर फैल गये। कुछ भक्त जनाें ने िस्तफनुस को दफना िदया और उसके िलये गहरा शोक 
मनाया। शाऊल ने कलीिसया को नष्ट करना आरम्भ कर िदया। वह घर-घर जा कर औरत और पुरूषाें को घसीटते हुए जेल में डालने लगा।

4 Οἱ
–वे
G3588

μὲν
तो
G3303

οὖν
इसिलए
G3767

διασπαρέντες
िततर–िबतर–हुए
G1289

διῆλθον,
गए
G1330

εὐαγγελιζόμενοι,
सुसमाचार–सुनाते–हुए
G2097

τὸν
–का
G3588

λόγον.
वचन
G3056

उधर िततर-िबतर हुए लोग हर कहीं जा कर सुसमाचार का संदेश देने लगे।
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5 Φίλιππος
िफिलप्पुस
G5376

δὲ,
तो
G1161

κατελθὼν
उतरकर
G2718

εἰς
–में
G1519

τὴν
–उस
G3588

πόλιν
नगर
G4172

τῆς
–के
G3588

Σαμαρείας,
सामिरया
G4540

ἐκήρυσσεν
प्रचार–करने–लगा
G2784

αὐτοῖς
उन्हें
G0846

τὸν
–को
G3588

Χριστόν.
मसीह
G5547

िफिलप्पुस सामिरया नगर को चला गया और वहाँ लोगाें में मसीह का प्रचार करने लगा।

6 προσεῖχον
ध्यान–देते–थे
G4337

δὲ
तो
G1161

οἱ
–वे
G3588

ὄχλοι
भीड़ें
G3793

τοῖς
–उन
G3588

λεγομένοις
कही–हुइर्–बाताें
G3004

ὑπὸ
–के–द्वारा
G5259

τοῦ
–उसके
G3588

Φιλίππου
िफिलप्पुस
G5376

ὁμοθυμαδὸν,
एकमन–से
G3661

ἐν
–में
G1722

τῷ
–उस
G3588

ἀκούειν
सुनते–हुए
G0191

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

καὶ
और
G2532

βλέπειν
देखते–हुए
G0991

τὰ
–उन
G3588

σημεῖα
िचह्नाें
G4592

ἃ
जो
G3739

ἐποίει.
करता–था
G4160

िफिलप्पुस के लोगाें ने जब सुना और िजन अद्भतु िचन्हाें को वह प्रकट िकया करता था, देखा, तो िजन बाताें को वह बताया करता था, उन पर उन्हाेंने 
गम्भीरता के साथ ध्यान िदया।

7 πολλοὶ
बहुताें
G4183

γὰρ
क्याेंिक
G1063

τῶν
–उनमें–से
G3588

ἐχόντων
रखने–वालाें
G2192

πνεύματα
आत्माएँ
G4151

ἀκάθαρτα,
अशुद्ध
G0169

βοῶντα
िचल्लाती–हुइर्
G0994

φωνῇ
आवाज़
G5456

μεγάλῃ,
बड़ी
G3173

ἐξήρχοντο;
िनकलती–थीं
G1831

πολλοὶ
बहुत
G4183

δὲ,
तो
G1161

παραλελυμένοι
लकवाग्रस्त
G3886

καὶ
और
G2532

χωλοὶ,
लंगड़े
G5560

ἐθεραπεύθησαν.
चंगे–िकए–गए
G2323

बहुत से लोगाें में से, िजनमें दुष्टात्माएँ समायी थी, वे ऊँचे स्वर में िचल्लाती हुइर् बाहर िनकल आयीं थी। बहुत से लकवे के रोगी और िवकलांग अचे्छ हो रहे थे।

8 ἐγένετο
हुआ
G1096

δὲ
तो
G1161

πολλὴ
बड़ा
G4183

χαρὰ
आनन्द
G5479

ἐν
–में
G1722

τῇ
–उस
G3588

πόλει
नगर
G4172

ἐκείνῃ.
–उस
G1565

उस नगर में उल्लास छाया हुआ था।

9 Ἀνὴρ
पुरुष
G0435

δέ
तो
G1161

τις,
कोइर्
G5100

ὀνόματι
नाम–से
G3686

Σίμων,
शमओन
G4613

προϋπῆρχεν
पहले–से–था
G4391

ἐν
–में
G1722

τῇ
–उस
G3588

πόλει
नगर
G4172

μαγεύων,
जादू–करता–था
G3096

καὶ
और
G2532

ἐξιστάνων
आश्चयर्–में–डालता–था
G1839

τὸ
–उन
G3588

ἔθνος
लोगाें
G1484

τῆς
–के
G3588

Σαμαρείας,
सामिरया
G4540

λέγων
कहता–था
G3004

εἶναί
होना
G1510

τινα
कोइर्
G5100

ἑαυτὸν
अपने–आप–को
G1438

μέγαν.
महान
G3173

वहीं शमौन नाम का एक व्यिक्त हुआ करता था। वह काफी समय से उस नगर में जादू-टोना िकया करता था। और सामिरया के लोगाें को आश्चयर् में डालता 
रहता था। वह महापुरुष होने का दावा िकया करता था।

10 ᾧ
िजसकी
G3739

προσεῖχον
ध्यान–देते–थे
G4337

πάντες,
सब
G3956

ἀπὸ
–से
G0575

μικροῦ
छोटे
G3398

ἕως
–से–लेकर
G2193

μεγάλου,
बड़े
G3173

λέγοντες,
कहते–हुए
G3004

Οὗτός
यह
G3778

ἐστιν
है
G1510

ἡ
–वह
G3588

δύναμις
शिक्त
G1411

τοῦ
–उसकी
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἡ
–वह
G3588

καλουμένη
कहलाती–है
G2564

Μεγάλη.
महान
G3173

छोटे से लेकर बड़े तक सभी लोग उसकी बात पर ध्यान देते और कहते, “यह व्यिक्त परमेश्वर की वही शिक्त है जो ‘महान शिक्त कहलाती है।’”
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11 προσεῖχον
ध्यान–देते–थे
G4337

δὲ
तो
G1161

αὐτῷ,
उसकी
G0846

διὰ
–के–कारण
G1223

τὸ
–िक
G3588

ἱκανῷ
लंबे
G2425

χρόνῳ
समय–से
G5550

ταῖς
–उन
G3588

μαγείαις,
जादूआें–से
G3095

ἐξεστακέναι
आश्चयर्–में–डाला–था
G1839

αὐτούς.
उन्हें
G0846

क्याेंिक उसने बहुत िदनाें से उन्हें अपने चमत्काराें के चक्कर में डाल रखा था, इसीिलए वे उस पर ध्यान िदया करते थे।

12 ὅτε
जब
G3753

δὲ
तो
G1161

ἐπίστευσαν
िवश्वास–िकया
G4100

τῷ
–पर
G3588

Φιλίππῳ,
िफिलप्पुस
G5376

εὐαγγελιζομένῳ
सुसमाचार–सुनाने–वाले
G2097

περὶ
–के–िवषय–में
G4012

τῆς
–उसके
G3588

βασιλείας
राज्य
G0932

τοῦ
–उसके
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

καὶ
और
G2532

τοῦ
–उसके
G3588

ὀνόματος
नाम
G3686

Ἰησοῦ
यीशू
G2424

Χριστοῦ,
मसीह
G5547

ἐβαπτίζοντο
बपितस्मा–लेते–थे
G0907

ἄνδρες
पुरुष
G0435

τε
भी
G5037

καὶ
और
G2532

γυναῖκες.
िस्त्रयाँ
G1135

िकन्तु उन्हाेंने जब िफिलप्पुस पर िवश्वास िकया क्याेंिक उसने उन्हें परमेश्वर के राज्य का सुसमाचार और यीशु मसीह का नाम सुनाया था, तो वे स्त्री और पुरुष 
दोनाें ही बपितस्मा लेने लगे।

13 ὁ
–वह
G3588

δὲ
तो
G1161

Σίμων
शमओन
G4613

καὶ
भी
G2532

αὐτὸς
स्वयं
G0846

ἐπίστευσεν,
िवश्वास–िकया
G4100

καὶ
और
G2532

βαπτισθεὶς,
बपितस्मा–लेकर
G0907

ἦν
था
G1510

προσκαρτερῶν
लगा–रहता–था
G4342

τῷ
–के–साथ
G3588

Φιλίππῳ.
िफिलप्पुस
G5376

θεωρῶν
देखते–हुए
G2334

τε
और
G5037

σημεῖα
िचह्न
G4592

καὶ
और
G2532

δυνάμεις
सामथ्यर्
G1411

μεγάλας
बड़े
G3173

γινομένας,
होते–हुए
G1096

ἐξίστατο.
आश्चयर्चिकत–था
G1839

और स्वयं शमौन ने भी उन पर िवश्वास िकया। और बपितस्मा लेने के बाद िफिलप्पुस के साथ वह बड़ी िनकटता से रहने लगा। उन महान् िचन्हाें और िकये जा 
रहे अद्भतु कायार्ं को जब उसने देखा, तो वह दंग रह गया।

14 Ἀκούσαντες
सुनकर
G0191

δὲ
तो
G1161

οἱ
–वे
G3588

ἐν
–में
G1722

Ἱεροσολύμοις
यरूशलेम
G2414

ἀπόστολοι,
प्रेिरताें–ने
G0652

ὅτι
िक
G3754

δέδεκται
ग्रहण–की–है
G1209

ἡ
–वह
G3588

Σαμάρεια
सामिरया–ने
G4540

τὸν
–का
G3588

λόγον
वचन
G3056

τοῦ
–उसके
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

ἀπέστειλαν
भेजा
G0649

πρὸς
–की–ओर
G4314

αὐτοὺς
उनके
G0846

Πέτρον
पतरस–को
G4074

καὶ
और
G2532

Ἰωάννην,
यूहन्ना
G2491

उधर यरूशलेम में प्रेिरताें ने जब यह सुना िक सामिरया के लोगाें ने परमेश्वर के वचन को स्वीकार कर िलया है तो उन्हाेंने पतरस और यूहन्ना को उनके पास 
भेजा।

15 οἵτινες
जो
G3748

καταβάντες,
उतरकर
G2597

προσηύξαντο
प्राथर्ना–की
G4336

περὶ
–के–िलए
G4012

αὐτῶν,
उनके
G0846

ὅπως
िक
G3704

λάβωσιν
पाएँ
G2983

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

Ἅγιον.
पिवत्र
G0040

सो जब वे पहुचँे तो उन्हाेंने उनके िलये प्राथर्ना की िक उन्हें पिवत्र आत्मा प्राप्त हो।
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16 οὐδέπω
अभी–तक–नहीं
G3764

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἦν
था
G1510

ἐπ’
–पर
G1909

οὐδενὶ.
िकसी–पर–भी
G3762

αὐτῶν
उनमें–से
G0846

ἐπιπεπτωκός,
उतरा–था
G1968

μόνον
केवल
G3440

δὲ
तो
G1161

βεβαπτισμένοι
बपितस्मा–िलए–हुए
G0907

ὑπῆρχον
थे
G5225

εἰς
–में
G1519

τὸ
–उसके
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

τοῦ
–उसके
G3588

κυρίου
प्रभु
G2962

Ἰησοῦ.
यीशू
G2424

क्याेंिक अभी तक पिवत्र आत्मा िकसी पर भी नहीं उतरा था, उन्हें बस प्रभु यीशु के नाम का बपितस्मा ही िदया गया

17 τότε
तब
G5119

ἐπετίθεσαν
रखते–थे
G2007

τὰς
–अपने
G3588

χεῖρας
हाथ
G5495

ἐπ’
–पर
G1909

αὐτούς,
उन
G0846

καὶ
और
G2532

ἐλάμβανον
पाते–थे
G2983

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

Ἅγιον.
पिवत्र
G0040

सो पतरस और यूहन्ना ने उन पर अपने हाथ रखे और उन्हें पिवत्र आत्मा प्राप्त हो गया।

18 ἰδὼν
देखकर
G3708

δὲ
तो
G1161

ὁ
–वह
G3588

Σίμων,
शमओन
G4613

ὅτι
िक
G3754

διὰ
–के–द्वारा
G1223

τῆς
–उसके
G3588

ἐπιθέσεως
रखने
G1936

τῶν
–उन
G3588

χειρῶν
हाथाें
G5495

τῶν
–उन
G3588

ἀποστόλων,
प्रेिरताें
G0652

δίδοται
िदया–जाता–है
G1325

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα,
आत्मा
G4151

προσήνεγκεν
लाया
G4374

αὐτοῖς
उन्हें
G0846

χρήματα,
धन
G5536

जब शमौन ने देखा िक प्रेिरताें के हाथ रखने भर से पिवत्र आत्मा दे िदया गया तो उनके सामने धन प्रस्तुत करते हुए वह बोला,

19 λέγων,
कहते–हुए
G3004

Δότε
दो
G1325

κἀμοὶ
मुझे–भी
G2504

τὴν
–यह
G3588

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

ταύτην,
–यह
G3778

ἵνα
िक
G2443

ᾧ
िजस–पर
G3739

ἐὰν
यिद
G1437

ἐπιθῶ
रखूँ
G2007

τὰς
–अपने
G3588

χεῖρας,
हाथ
G5495

λαμβάνῃ
पाए
G2983

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

Ἅγιον.
पिवत्र
G0040

“यह शिक्त मुझे दे दो तािक िजस िकसी पर मं हाथ रखू,ँ उसे पिवत्र आत्मा िमल जाये।”

20 Πέτρος
पतरस
G4074

δὲ
तो
G1161

εἶπεν
कहा
G3004

πρὸς
–से
G4314

αὐτόν,
उससे
G0846

Τὸ
–तेरा
G3588

ἀργύριόν
चाँदी
G0694

σου,
तेरी
G4771

σὺν
–के–साथ
G4862

σοὶ
तुझे
G4771

εἴη
हो
G1510

εἰς
–में
G1519

ἀπώλειαν,
िवनाश
G0684

ὅτι
क्याेंिक
G3754

τὴν
–उस
G3588

δωρεὰν
दान
G1431

τοῦ
–उसके
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

ἐνόμισας
सोचा
G3543

διὰ
–के–द्वारा
G1223

χρημάτων
धन
G5536

κτᾶσθαι.
पाना
G2932

पतरस ने उससे कहा, “तेरा और तेरे धन का सत्यानाश हो, क्याेंिक तूने यह सोचा िक तू धन से परमेश्वर के वरदान को मोल ले सकता है।

21 οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

σοι
तेरा
G4771

μερὶς,
भाग
G3310

οὐδὲ
न–ही
G3761

κλῆρος,
िहस्सा
G2819

ἐν
–में
G1722

τῷ
–इस
G3588

λόγῳ
बात
G3056

τούτῳ;
–इस
G3778

ἡ
–वह
G3588

γὰρ
क्याेंिक
G1063

καρδία
हृदय
G2588

σου
तेरा
G4771

οὐκ
नहीं
G3756

ἔστιν
है
G1510

εὐθεῖα
सीधा
G2117

ἔναντι
–के–सामने
G1725

τοῦ
–उसके
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वर
G2316

इस िवषय में न तेरा कोइर् िहस्सा है, और न कोइर् साझा क्याेंिक परमेश्वर के सम्मुख तेरा हृदय ठीक नहीं है।

22 μετανόησον
मन–िफरा
G3340

οὖν
इसिलए
G3767

ἀπὸ
–से
G0575

τῆς
–इस
G3588

κακίας
बुराइर्
G2549

σου
तेरी
G4771

ταύτης,
–इस
G3778

καὶ
और
G2532

δεήθητι
िबनती–कर
G1189

τοῦ
–से
G3588

Κυρίου,
प्रभु
G2962

εἰ
यिद
G1487

ἄρα
कदािचत्
G0687

ἀφεθήσεταί
क्षमा–हो
G0863

σοι
तेरा
G4771

ἡ
–यह
G3588

ἐπίνοια
योजना
G1963

τῆς
–उसके
G3588

καρδίας
हृदय
G2588

σου;
तेरे
G4771
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इसिलए अपनी इस दुष्टता से मन िफराव कर और प्रभु से प्राथर्ना कर। हो सकता है तेरे मन में जो िवचार था, उस िवचार के िलये तू क्षमा कर िदया जाये।

23 εἰς
–में
G1519

γὰρ
क्याेंिक
G1063

χολὴν
िपत्त
G5521

πικρίας
कड़वाहट–की
G4088

καὶ
और
G2532

σύνδεσμον
बन्धन
G4886

ἀδικίας,
अधमर्–के
G0093

ὁρῶ
देखता–हूँ
G3708

σε
तुझे
G4771

ὄντα.
होते–हुए
G1510

क्याेंिक मं देख रहा हू ँिक तू कटुता से भरा है और पाप के चंगुल में फँसा है।”

24 ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

δὲ,
तो
G1161

ὁ
–वह
G3588

Σίμων
शमओन
G4613

εἶπεν,
कहा
G3004

Δεήθητε
िबनती–करो
G1189

ὑμεῖς
तुम
G4771

ὑπὲρ
–के–िलए
G5228

ἐμοῦ,
मेरे
G1473

πρὸς
–से
G4314

τὸν
–उस
G3588

Κύριον,
प्रभु
G2962

ὅπως
िक
G3704

μηδὲν
कुछ–भी–नहीं
G3367

ἐπέλθῃ
आए
G1904

ἐπ’
–पर
G1909

ἐμὲ
मुझ
G1473

ὧν
जो
G3739

εἰρήκατε.
कहा–है–तुमने
G2046

इस पर शमौन ने उत्तर िदया, “तुम प्रभु से मेरे िलये प्राथर्ना करो तािक तुमने जो कुछ कहा है, उसमें से कोइर् भी बात मुझ पर न घटे!”

25 Οἱ
–वे
G3588

μὲν
तो
G3303

οὖν
इसिलए
G3767

διαμαρτυράμενοι,
गवाही–देकर
G1263

καὶ
और
G2532

λαλήσαντες
बोलकर
G2980

τὸν
–का
G3588

λόγον
वचन
G3056

τοῦ
–उसके
G3588

Κυρίου,
प्रभु
G2962

ὑπέστρεφον
लौटे
G5290

εἰς
–में
G1519

Ἱεροσόλυμα,
यरूशलेम
G2414

πολλάς
बहुत
G4183

τε
और
G5037

κώμας
गाँवाें
G2968

τῶν
–उन
G3588

Σαμαριτῶν
सामिरयाें
G4541

εὐηγγελίζοντο.
सुसमाचार–सुनाते–थे
G2097

िफर प्रेिरत अपनी साक्षी देकर और प्रभु का वचन सुना कर रास्ते के बहुत से सामरी गाँवाें में सुसमाचार का उपदेश करते हुए यरूशलेम लौट आये।

26 Ἄγγελος
स्वगर्दूत
G0032

δὲ
तो
G1161

Κυρίου
प्रभु–का
G2962

ἐλάλησεν
बोला
G2980

πρὸς
–से
G4314

Φίλιππον,
िफिलप्पुस
G5376

λέγων,
कहते–हुए
G3004

Ἀνάστηθι
उठ
G0450

καὶ
और
G2532

πορεύου
जा
G4198

κατὰ
–की–ओर
G2596

μεσημβρίαν,
दिक्षण
G3314

ἐπὶ
–पर
G1909

τὴν
–उस
G3588

ὁδὸν
मागर्
G3598

τὴν
–उस
G3588

καταβαίνουσαν
उतरती–है
G2597

ἀπὸ
–से
G0575

Ἰερουσαλὴμ
यरूशलेम
G2419

εἰς
–में
G1519

Γάζαν;
गाज़ा
G1048

αὕτη
यह
G3778

ἐστὶν
है
G1510

ἔρημος.
वीरान
G2048

प्रभु के एक दूत ने िफिलप्पुस को कहते हुए बताया, “तैयार हो, और दिक्षण िदशा में उस राह पर जा, जो यरूशलेम से गाजा को जाती है।” (यह एक 
सुनसान मागर् है।)

27 καὶ
और
G2532

ἀναστὰς,
उठकर
G0450

ἐπορεύθη.
चला
G4198

καὶ
और
G2532

ἰδοὺ,
देखो
G3708

ἀνὴρ
पुरुष
G0435

Αἰθίοψ,
इिथयोपी
G0128

εὐνοῦχος,
खोजा
G2135

δυνάστης
शिक्तशाली
G1413

Κανδάκης,
कन्दाकी–का
G2582

βασιλίσσης
रानी
G0938

Αἰθιόπων,
इिथयोिपयाें–की
G0128

ὃς
जो
G3739

ἦν
था
G1510

ἐπὶ
–पर
G1909

πάσης
सारी
G3956

τῆς
–उसकी
G3588

γάζης
सम्पित्त
G1047

αὐτῆς,
उसकी
G0846

ὃς
जो
G3739

ἐληλύθει
आया–था
G2064

προσκυνήσων
आराधना–करने
G4352

εἰς
–में
G1519

Ἰερουσαλήμ,
यरूशलेम
G2419

सो वह तैयार हुआ और चल पड़ा। वहीं एक कूश का खोजा था। वह कूश की रानी कंदाके का एक अिधकारी था जो उसके समुचे कोष का कोषपाल था। वह 
आराधना के िलये यरूशलेम गया था।
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28 ἦν
था
G1510

τε
और
G5037

ὑποστρέφων,
लौटते–हुए
G5290

καὶ
और
G2532

καθήμενος
बैठा–हुआ
G2521

ἐπὶ
–पर
G1909

τοῦ
–उसके
G3588

ἅρματος
रथ
G0716

αὐτοῦ,
उसके
G0846

καὶ
और
G2532

ἀνεγίνωσκεν
पढ़ता–था
G0314

τὸν
–उस
G3588

προφήτην
भिवष्यवक्ता
G4396

Ἠσαΐαν.
यशायाह
G2268

लौटते हुए वह अपने रथ में बैठा भिवष्यवक्ता यशायाह का ग्रंथ पढ़ रहा था।

29 εἶπεν
कहा
G3004

δὲ
तो
G1161

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

τῷ
–को
G3588

Φιλίππῳ,
िफिलप्पुस
G5376

Πρόσελθε
िनकट–आ
G4334

καὶ
और
G2532

κολλήθητι
जुड़–जा
G2853

τῷ
–से
G3588

ἅρματι
रथ
G0716

τούτῳ.
–इस
G3778

तभी िफिलप्पुस को आत्मा से प्रेरणा िमली, “उस रथ के पास जा और वहीं ठहर।”

30 προσδραμὼν
दौड़कर
G4370

δὲ,
तो
G1161

ὁ
–वह
G3588

Φίλιππος
िफिलप्पुस
G5376

ἤκουσεν
सुना
G0191

αὐτοῦ
उसे
G0846

ἀναγινώσκοντος
पढ़ते–हुए
G0314

Ἠσαΐαν
यशायाह
G2268

τὸν
–उस
G3588

προφήτην,
भिवष्यवक्ता
G4396

καὶ
और
G2532

εἶπεν,
कहा
G3004

Ἆρά
क्या
G0686

γε
सचमुच
G1065

γινώσκεις
समझता–है
G1097

ἃ
जो
G3739

ἀναγινώσκεις?
पढ़ता–है
G0314

िफिलप्पुस जब उस रथ के पास दौड़ कर गया तो उसने उसे यशायाह को पढ़ते सुना। सो वह बोला, “क्या िजसे तू पढ़ रहा है, उसे समझता है?”

31 ὁ
–वह
G3588

δὲ
तो
G1161

εἶπεν,
कहा
G3004

Πῶς
कैसे
G4459

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἂν
–
G0302

δυναίμην
सकता–हूँ
G1410

ἐὰν
यिद
G1437

μή
नहीं
G3361

τις
कोइर्
G5100

ὁδηγήσει
मागर्दशर्न–करे
G3594

με?
मुझे
G1473

παρεκάλεσέν
िबनती–की
G3870

τε
और
G5037

τὸν
–से
G3588

Φίλιππον,
िफिलप्पुस
G5376

ἀναβάντα,
चढ़कर
G0305

καθίσαι
बैठना
G2523

σὺν
–के–साथ
G4862

αὐτῷ.
उसके
G0846

उसने कहा, “मं भला तब तक कैसे समझ सकता हू,ँ जब तक कोइर् मुझे इसकी व्याख्या नहीं करे?” िफर उसने िफिलप्पुस को रथ पर अपने साथ बैठने को 
बुलाया।

32 ἡ
–वह
G3588

δὲ
तो
G1161

περιοχὴ
भाग
G4042

τῆς
–उसका
G3588

γραφῆς
पिवत्रशास्त्र
G1124

ἣν
जो
G3739

ἀνεγίνωσκεν
पढ़ता–था
G0314

ἦν
था
G1510

αὕτη,
यह
G3778

Ὡς
जैसे
G5613

πρόβατον
भेड़
G4263

ἐπὶ
–की–ओर
G1909

σφαγὴν
वध
G4967

ἤχθη,
ले–जाया–गया
G0071

καὶ
और
G2532

ὡς
जैसे
G5613

ἀμνὸς
मेमना
G0286

ἐναντίον
–के–सामने
G1726

τοῦ
–उसके
G3588

κείραντος
काटने–वाले
G2751

αὐτὸν
उसे
G0846

ἄφωνος,
मूक
G0880

οὕτως
एसेे
G3779

οὐκ
नहीं
G3756

ἀνοίγει
खोलता
G0455

τὸ
–अपना
G3588

στόμα
मुहँ
G4750

αὐτοῦ.
उसका
G0846

शास्त्र के िजस अंश को वह पढ़ रहा था, वह था: “उसे वध होने वाली भेड़ के समान ले जाया जा रहा था। वह तो उस मेमने के समान चुप था। जो अपनी ऊन 
काटने वाले के समक्ष चुप रहता है, ठीक वैसे ही उसने अपना मुहँ खोला नहीं!

33 Ἐν
–में
G1722

τῇ
–उसकी
G3588

ταπεινώσει
दीनता
G5014

[αὐτοῦ],
–उसका
G0846

ἡ
–वह
G3588

κρίσις
न्याय
G2920

αὐτοῦ
उसका
G0846

ἤρθη.
उठाया–गया
G0142

τὴν
–उसकी
G3588

γενεὰν
पीढ़ी
G1074

αὐτοῦ,
उसकी
G0846

τίς
कौन
G5101

διηγήσεται?
बताएगा
G1334

ὅτι
क्याेंिक
G3754

αἴρεται
उठाया–गया
G0142

ἀπὸ
–से
G0575

τῆς
–उस
G3588

γῆς
पृथ्वी
G1093

ἡ
–वह
G3588

ζωὴ
जीवन
G2222

αὐτοῦ.
उसका
G0846
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एसेी दीन दशा में उसको न्याय से वंिचत िकया गया। उसकी पीढ़ी का कौन वणर्न करेगा? क्याेंिक धरती से उसका जीवन तो ले िलया था।”

34 ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

δὲ,
तो
G1161

ὁ
–वह
G3588

εὐνοῦχος
खोजा
G2135

τῷ
–से
G3588

Φιλίππῳ
िफिलप्पुस
G5376

εἶπεν,
कहा
G3004

Δέομαί
िबनती–करता–हूँ
G1189

σου,
तुझसे
G4771

περὶ
–के–बारे–में
G4012

τίνος
िकसके
G5101

ὁ
–वह
G3588

προφήτης
भिवष्यवक्ता
G4396

λέγει
कहता–है
G3004

τοῦτο?
यह
G3778

περὶ
–के–बारे–में
G4012

ἑαυτοῦ,
अपने–आप
G1438

ἢ
या
G2228

περὶ
–के–बारे–में
G4012

ἑτέρου
दूसरे
G2087

τινός?
िकसी
G5100

उस खोजे ने िफिलप्पुस से कहा, “अनुग्रह करके मुझे बता िक भिवष्यवक्ता यह िकसके बारे में कह रहा है? अपने बारे में या िकसी और के?”

35 ἀνοίξας
खोलकर
G0455

δὲ
तो
G1161

ὁ
–वह
G3588

Φίλιππος
िफिलप्पुस
G5376

τὸ
–अपना
G3588

στόμα
मुहँ
G4750

αὐτοῦ,
उसका
G0846

καὶ
और
G2532

ἀρξάμενος
आरम्भ–करके
G0756

ἀπὸ
–से
G0575

τῆς
–इस
G3588

γραφῆς
पिवत्रशास्त्र
G1124

ταύτης,
–इस
G3778

εὐηγγελίσατο
सुसमाचार–सुनाया
G2097

αὐτῷ,
उसे
G0846

τὸν
–को
G3588

Ἰησοῦν.
यीशू
G2424

िफर िफिलप्पुस ने कहना शुरू िकया और इस शास्त्र से लेकर यीशु के सुसमाचार तक सब उसे कह सुनाया।

36 ὡς
जब
G5613

δὲ
तो
G1161

ἐπορεύοντο
जाते–थे
G4198

κατὰ
–के–साथ–साथ
G2596

τὴν
–उस
G3588

ὁδόν,
मागर्
G3598

ἦλθον
आए
G2064

ἐπί
–पर
G1909

τι
िकसी
G5100

ὕδωρ,
पानी
G5204

καί
और
G2532

φησιν
कहता–है
G5346

ὁ
–वह
G3588

εὐνοῦχος,
खोजा
G2135

Ἰδοὺ
देखो
G3708

ὕδωρ;
पानी
G5204

τί
क्या
G5101

κωλύει
रोकता–है
G2967

με
मुझे
G1473

βαπτισθῆναι?
बपितस्मा–लेने–से
G0907

मागर् में आगे बढ़ते हुए वे कहीं पानी के पास पहुचँे। िफर उस खोजे ने कहा, “देख! यहाँ जल है। अब मुझे बपितस्मा लेने में क्या बाधा है?”

37 {εἰπε
कहा
G2036

δὲ
तो
G1161

ὁ
–वह
G3588

Φίλιππος,
िफिलप्पुस
G5376

Εἰ
यिद
G1487

πιστεύεις
िवश्वास–करता–है
G4100

ἐξ
–से
G1537

ὅλης
सारे
G3650

τὴς
–अपने
G3588

καρδίας,
हृदय
G2588

ἔξεστιν.
हो–सकता–है
G1832

ἀποκριθεὶς
उत्तर–देकर
G0611

δὲ
तो
G1161

εἷπε,
कहा
G2036

Πιστεύω
िवश्वास–करता–हूँ
G4100

τὸν
–का
G3588

ὑιὸν
पुत्र
G5207

τοῦ
–उसके
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἐιναι
होना
G1511

τὸν
–को
G3588

Ἰησοῦν
यीशू
G2424

Χριστόν}.
मसीह
G5547

38 καὶ
और
G2532

ἐκέλευσεν
आज्ञा–दी
G2753

στῆναι
रुकना
G2476

τὸ
–वह
G3588

ἅρμα.
रथ
G0716

καὶ
और
G2532

κατέβησαν,
उतरे
G2597

ἀμφότεροι
दोनाें
G0297

εἰς
–में
G1519

τὸ
–उस
G3588

ὕδωρ,
पानी
G5204

ὅ
–वह
G3588

τε
भी
G5037

Φίλιππος
िफिलप्पुस
G5376

καὶ
और
G2532

ὁ
–वह
G3588

εὐνοῦχος,
खोजा
G2135

καὶ
और
G2532

ἐβάπτισεν
बपितस्मा–िदया
G0907

αὐτόν.
उसे
G0846

तब उसने रथ को रोकने की आज्ञा दी। िफर िफिलप्पुस और वह खोजा दोनाें ही पानी में उतर गए और िफिलप्पुस ने उसे बपितस्मा िदया।
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39 ὅτε
जब
G3753

δὲ
तो
G1161

ἀνέβησαν
चढे़
G0305

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–उस
G3588

ὕδατος,
पानी
G5204

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

Κυρίου
प्रभु–का
G2962

ἥρπασεν
उठा–ले–गया
G0726

τὸν
–उस
G3588

Φίλιππον,
िफिलप्पुस
G5376

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

εἶδεν
देखा
G3708

αὐτὸν
उसे
G0846

οὐκέτι
िफर–कभी
G3765

ὁ
–वह
G3588

εὐνοῦχος;
खोजा
G2135

ἐπορεύετο
जाता–था
G4198

γὰρ
क्याेंिक
G1063

τὴν
–अपनी
G3588

ὁδὸν
मागर्
G3598

αὐτοῦ,
उसकी
G0846

χαίρων.
आनिन्दत
G5463

और िफर जब वे पानी से बाहर िनकले तो िफिलप्पुस को प्रभु की आत्मा कहीं उठा ले गइर्, और उस खोजे ने िफर उसे कभी नहीं देखा। उधर खोजा आनन्द 
मनाता हुआ अपने मागर् पर आगे चला गया।

40 Φίλιππος
िफिलप्पुस
G5376

δὲ
तो
G1161

εὑρέθη
पाया–गया
G2147

εἰς
–में
G1519

Ἄζωτον,
अज़ोतुस
G0108

καὶ
और
G2532

διερχόμενος,
जाते–हुए
G1330

εὐηγγελίζετο
सुसमाचार–सुनाता–था
G2097

τὰς
–उन
G3588

πόλεις
नगराें
G4172

πάσας,
सब
G3956

ἕως
–तक
G2193

τοῦ
–उसके
G3588

ἐλθεῖν
आना
G2064

αὐτὸν
वह
G0846

εἰς
–में
G1519

Καισάρειαν.
कैसिरया
G2542

उधर िफिलप्पुस ने अपने आपको अशदोद में पाया और जब तक वह कैसिरया नहीं पहुचँा तब तक, सभी नगराें में सुसमाचार का प्रचार करते हुए यात्रा करता 
रहा।
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